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This Event is competing for the Bandera Azul 
Ecológica Award, Special Events Category.

The award was created in Costa Rica to promote 
responsible activities towards natural resources, 

climate change, food waste, public health and 
sanitary conditions.  

Este Evento está concursando por el galardón 
Bandera Azul Ecológica-categoría de Eventos 

Especiales.

El mismo se creó en Costa Rica para promover 
actividades responsables hacia los recursos 

naturales, el cambio climático, el desperdicio de 
alimentos, las higiénico sanitarias y la salud pública.
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¿Qué parámetros se evalúa?

 Acceso a agua potable

 Gestión de residuos y aguas residuales

 Medición y mitigación de emisiones

 Reducción y prevención de desperdicio de alimentos

 Inocuidad de alimentos

 Gestión de la seguridad y ante emergencias

 Orden, limpieza, condiciones higiénicas y prevención de brotes de 

enfermedades 

What is being evaluated?

Access to clean water

Waste and waste water management 

Food Waste reduction and prevention

Order, cleanliness, hygiene and sanitary conditions to avoid 

spread of diseases-

Food safety

Security and Emergencies management 
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Por eso, a continuación algunos consejos útiles, no 

solo para que seamos un Evento Bandera Azul 

Ecológica, sino para recordar siempre y proteger el 

ambiente y la salud:

Therefore, you can find some useful tips 

ahead, not only for us to be a Bandera Azul 

Ecológica Event, but also to keep always in 

mind and protect the environment and our 

health
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Hand washing is 

always a good habit to 

prevent several 

infectious diseases.

El lavado de manos

siempre es un buen

hábito que previene

múltiples enfermedades

infecto-contagiosas.
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Let’s remember the 

steps for correct 

hand-washing, which 

should last 40-60 

seconds. 

Recordemos los 

pasos para el 

correcto lavado de 

manos, el cual debe 

durar 40-60 

segundos.
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Avoid infecting 

others with viruses 

like the flu, when 

sneezing and 

coughing with these 

tips:

Evitemos contagiar a 

otros de virus como 

el de la gripe al 

estornudar y toser 

con estos consejos:

Use a disposable tissue and throw it in the trash can, 

if not available, cover your mouth and nose with your 

forearm 

Use un pañuelo desechable y luego tírelo a la basura, 

si no tiene uno cubra boca y nariz con su antebrazo
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Zika, Dengue, Yellow Fever and Chikunguya: are preventable! 

Note: also be aware of vaccination requirements 

when available, before beginning your trips.

Son prevenibles:

Nota: también infórmese sobre requerimientos de vacunación 

cuando esté disponible, antes de iniciar sus viajes

Here are some tips to avoid transmission of 

these diseases: wear long sleeved shirts and 

pants, use repellent lotions, and use fans or air 

conditioning in your lodging place. 

Estos son algunos consejos para evitar la 

transmisión de estas enfermedades: vista camisas y 

pantalones de manga larga, use lociones 

repelentes, y use ventiladores o aire acondicionado 

en su lugar de alojamiento.
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Let’s remember the

color coding for waste 

separation as part of 

its proper 

management. 

Recordemos la 

codificación de 

colores para la 

separación de los 

residuos como parte 

de su correcta 

gestión.Campaña: 

Campaing

www.tanfacilcomo.go.cr

http://www.tanfacilcomo.go.cr/
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Car-pooling and 

shared transportation 

services help to 

lower our emissions, 

besides it´s fun and 

allow us to save a bit!

Los servicios de 

transporte 

compartidos nos ayuda 

a disminuir emisiones, 

pero además es 

divertido y nos deja 

ahorrar!
http://industriaambiental.com.ar/noticia.php?id=14
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Todos podemos contribuir para evitar el 

desperdicio de alimentos! 

Nuestros chefs han sido muy cuidadosos 

preparando un menú delicioso y en porciones 

adecuadas, ahora nos toca a nosotros ser 

consumidores responsables. 

We can all prevent food waste!

Our chefs have been very careful preparing 

a delicious and portion-appropriate menu, 

now it´s our turn to be responsible 

consumers.


